
EN Digital fish scale with tape measure

Instruction Manual

Function Summary
This electronic portable scale is ideal for trav-
elling, shopping, fishing, and home using. It 
is convenient to carry and has precise weigh-
ing. Additional features include: auto-zero, 
auto-off, unit conversion, back light and tape 
function.

Battery Installing
Open the battery cover at the back of the 
scale and insert the battery (2*AAA) into the 
scale, please pay attention to the battery po-
larity, then close the cover.

Turn on
Hang the scale in an upright position, press 
the ON/OFF button, LCD will show “18888” 
about 3seconds, and then turn to “0.00”, 
which indicate the scale is ready to weigh.

Weighing
1. Turning on, when shows “0.00”, hang the 
fish on the hook, and the screen will show the 
weight. 
2. When the weight is stable, you will hear 
beep sound, the weight will be locked, and 
the LCD shows “Hold”.
3. When add new goods to weigh together, 
please press “ON/OFF” button, and weigh it 
again, it will show the new weight.
4. When weighing, the total weight cannot 
exceed the maximum weight (50kg), other-
wise, it will show “EEEE”. Then must move the 
goods from the scale at once, to avoid dam-
aging the scale.

Turn off
After using the scale, if 60 seconds without 
any operation, this scale will automatically 
turn off. 

Notes:
1. When turning on to check it each time, the 
scale should be in upright position.
2. When weighing the goods, please don’t 
touch the scale shell, otherwise the weight 
could not be accurate.
3. This scale is made of ABS engineering plas-
tics material. When cleaning, please use a soft 
cloth and water or detergent to wipe, don’t 
use benzene, trinitrotoluene liquid, caustic 
soda and other corrosive substances to clean.
4. When shows “  “, it indicates that the bat-
tery power is insufficient, please change a 
new battery. If you do not use the scale for 
a long time, please remove the battery, to 
avoid battery leakage and damage the circuit.
5. If there is fault resulted by non- human fac-
tor, please contact your retailer, do not disas-
semble by yourself.
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FI Digitaalinen kalavaaka mitalla

Käyttöohjeet

Toiminnan yleiskuvaus
Tämä elektroninen kannettava vaaka on help-
po ottaa mukaan matkalle, ostoksille ja ka-
laan, ja sitä voi käyttää myös kotona. Vaakaa 
on helppo kantaa ja se antaa tarkat tulokset. 
Laitteessa on lisätoimintoina mm. automaat-
tinen nollaus, automaattinen sammutus, yksi-
kön muunnos, taustavalo ja mittanauha.

Paristojen asennus
Avaa paristolokeron kansi vaa’an takaosassa, 
asenna paristot (2 x AAA) napaisuusmerkintö-
jen mukaisesti ja sulje kansi.

Käynnistys
Roikuta vaakaa pystyasennossa ja paina 
ON/OFF-painiketta. LCD-näyttöön ilmestyy 
“18888” noin kolmen sekunnin ajaksi, minkä 
jälkeen näytössä näkyy “0.00”, mikä tarkoittaa, 
että vaaka on käyttövalmis.

Punnitus
1. Kun olet käynnistänyt vaa’an ja näytössä 
näkyy “0.00”, ripusta kala koukkuun ja kalan 
paino näkyy näytöllä. 
2. Kun paino on vakaa, kuulet piippauksen, 
paino lukittuu ja LCD-näytössä näkyy “Hold”.
3. Jos lisäät koukkuun lisää kaloja yhdessä 
punnittavaksi, paina ON/OFF-painiketta ja 
punnitse kalat uudelleen, jolloin vaaka näyt-
tää uuden painon.
4. Punnittavien kalojen yhteispaino ei saa ylit-
tää enimmäispainoa (50 kg), muuten näyt-
töön tulee virheilmoitus “EEEE”. Tällöin kalat 
on välittömästi poistettava vaa’alta, ettei vaa-
ka mene rikki.

Sammutus
Jos vaakaa ei käytetä 60 sekuntiin, se sam-
muu automaattisesti. 

Huomioita:
1. Vaa’an tulee olla pystyasennossa, kun se 
käynnistetään.
2. Kun punnitset kalaa, älä kosketa vaa’an 
kuorta, sillä se saattaa vaikuttaa punnitustu-
lokseen.
3. Vaaka on valmistettu ABS-muovista. Puh-
dista tuote pehmeällä liinalla ja vedellä tai pe-
suaineella pyyhkimällä, älä käytä bentseeniä, 
nestemäistä trinitrotolueenia, natriumhyd-
roksidia tai muita syövyttäviä aineita.
4. Kun näytöllä näkyy symboli ”  ”, paristo 
on tyhjenemässä ja se tulee vaihtaa. Jos vaa-
kaa ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot, 
jotteivat ne vuoda ja vahingoita piiriä.
5. Jos laitteeseen tulee käyttäjästä riippuma-
ton vika, ota yhteyttä jälleenmyyjään, äläkä 
yritä purkaa laitetta itse.

SV Digital fiskvåg med måttband

Bruksanvisning

Sammanfattning av användning
Denna elektroniska, bärbara våg är idealisk 
för resor, shopping, fiske och hemmabruk. 
Den är behändig att ta med och väger exakt. 
Ytterligare funktioner omfattar: automatisk 
nollning, automatisk avstängning, enhets-
konverterare, bakgrundsbelysning och in-
spelningsmöjlighet.

Batteriinstallation
Öppna batteriluckan på baksidan av vågen 
och sätt i batterierna (2 x AAA). Kontrollera 
batteriernas polaritet och stäng sedan luckan.

Starta vågen
Häng vågen i vertikalt läge och tryck på ON/
OFF-knappen. Då visar LCD-skärmen ”18888” 
i cirka 3 sekunder och växlar sedan till ”0.00”, 
vilket indikerar att vågen är redo för vägning.

Vägning
1. När du startar vågen och den visar ”0.00”, 
ska du hänga fisken på kroken, så visar skär-
men vikten. 
2. När vikten är stabil, hör du ett pip, vikten lå-
ses och LCD-skärmen visar texten ”Hold”.
3. När du vill väga någonting annat tillsam-
mans med fisken, tryck på ON/OFF-knappen 
och väg på nytt, så visas den nya vikten.
4. Vid vägning får den totala vikten inte över-
skrida max.vikten (50 kg), i annat fall visas 
”EEEE”. I sådana fall måste du omedelbart av-
lägsna det du väger från vågen för att undvi-
ka att den skadas.

Stänga av
När du har använt vågen och inte gör någon-
ting på 60 sekunder, stängs vågen av automa-
tiskt. 

Anmärkningar:
1. När du aktiverar vågen, ska du alltid se till 
att vågen är i vertikalt läge.
2. När du väger varorna, ska du inte vidröra 
vågens yta, eftersom den då kan visa fel vikt.
3. Den här vågen är tillverkad av ABS-kon-
struktionsplastmaterial. Rengör vågen ge-
nom att torka av den med en mjuk duk och 
vatten eller rengöringsmedel. Använd inte 
bensen, trinitrotoluenvätska, kaustiksoda el-
ler andra frätande ämnen.
4. När ”  ” visas, innebär det att batteriladd-
ningen är otillräcklig. Byt till nytt batteri. Om 
du inte använder vågen på en längre tid, ska 
du ta ut batterierna för att undvika att de läck-
er och skadar kretsen.
5. Om det uppstår ett fel som inte orsakats av 
en mänsklig faktor, ska du kontakta din åter-
försäljare. Du ska inte demontera vågen själv.

DK Digital fiskevægt med målebånd

Instruktionsmanual

Oversigt over funktioner
Denne elektroniske, bærbare vægt er ideel til 
rejser, indkøb, fiskeri og hjemmebrug. Den er 
nem at have med og vejer præcist. Yderlige-
re funktioner omfatter: automatisk nulstilling, 
automatisk slukning, enhedskonvertering, 
baggrundslys og båndfunktion.

Installation af batteri
Åbn batteridækslet bag på vægten, og sæt 
batteriet (2*AAA) i vægten, vær opmærksom 
på batteriets polaritet, og luk derefter dæks-
let.

Tænd for vægten
Hæng vægten i lodret position, tryk på ON/
OFF-knappen, LCD-skærmen viser »18888« 
i ca. 3 sekunder og skifter derefter til »0,00«, 
hvilket indikerer, at vægten er klar til at veje.

Vejning
1. Tænd, når der vises »0.00«, hæng fisken på 
krogen, og skærmen viser vægten. 
2. Når vægten er stabil, høres en bip-lyd, væg-
ten låses, og LCD-skærmen viser »Hold«.
3. Når du tilføjer nye varer, der skal vejes sam-
men, skal du trykke på »ON/OFF«-knappen 
og veje dem igen, så vises den nye vægt.
4. Ved vejning må den samlede vægt ikke 
overstige den maksimale vægt (50 kg), ellers 
vises »EEEE«. Så skal du flytte varerne fra væg-
ten med det samme for at undgå at beskadi-
ge vægten.

Sluk for vægten
Efter brug af vægten slukker den automatisk, 
hvis den ikke har været i brug i 60 sekunder. 

Bemærkninger:
1. Når vægten tændes for at kontrollere den 
hver gang, skal den stå i lodret position.
2. Når du vejer varerne, må du ikke røre ved 
vægtens skal, da vægten ellers ikke kan væ-
re nøjagtig.
3. Denne vægt er lavet af teknisk ABS-plast-
materiale. Ved rengøring skal du bruge en 
blød klud og vand eller rengøringsmiddel til 
at tørre af. Brug ikke benzen, trinitrotoluen-
væske, kaustisk soda og andre ætsende stof-
fer til rengøring.
4. Når der vises ”  ”, indikerer det, at batte-
ristrømmen er utilstrækkelig, skift venligst et 
nyt batteri. Hvis du ikke bruger vægten i lang 
tid, skal du tage batteriet ud for at undgå bat-
terilækage og beskadigelse af kredsløbet.
5. Hvis der opstår en fejl, som ikke skyldes den 
menneskelige faktor, skal du kontakte din for-
handler og ikke selv skille den ad.

NO Digital fiskevekt med målebånd

Bruksanvisning

Sammendrag av funksjoner
Denne elektroniske, bærbare vekten er ide-
ell for reiser, shopping, fiske og hjemmebruk. 
Den er praktisk å ta med seg og gir presis vei-
ing. Ytterligere funksjoner inkluderer: auto-
matisk nullstilling, automatisk av, enhetskon-
vertering, bakgrunnsbelysning og målebånd-
funksjon.

Installering av batteri
Åpne batteridekselet på baksiden av vekten 
og sett inn batteriet (2*AAA) i vekten, vær 
oppmerksom på batteripolariteten, og lukk 
deretter dekselet.

Slå på
Heng vekten i oppreist stilling, trykk på PÅ/
AV-knappen, LCD-skjermen viser «18888» i ca. 
3 sekunder, og deretter «0,00», noe som indi-
kerer at vekten er klar til å veie.

Veiing
1. Når du slår på og «0,00» vises, henger du fis-
ken på kroken, og vekten vises på skjermen. 
2. Når vekten er stabil, høres en pipelyd, vek-
ten låses, og LCD-skjermen viser «Hold».
3. Når du legger til nye varer som skal veies 
sammen, trykker du på «ON/OFF»-knappen 
og veier den igjen, og den nye vekten vises.
4. Når du veier, kan ikke totalvekten overstige 
maksimumsvekten (50 kg), ellers vil den vise 
«EEEE». Da må du flytte varene fra vekten med 
en gang, for å unngå å skade vekten.

Slå av
Etter at vekten har vært i bruk i 60 sekunder 
uten at den har vært i bruk, slår den seg au-
tomatisk av. 

Merknader:
1. Når du slår den på for å kontrollere den hver 
gang, skal vekten være i oppreist stilling.
2. Ikke berør vektskallet når du veier varene, 
ellers kan vekten ikke være nøyaktig.
3. Denne vekten er laget av ABS engineering 
plastmateriale. Ved rengjøring, bruk en myk 
klut og vann eller vaskemiddel for å tørke av, 
ikke bruk benzen, trinitrotoluenvæske, kaus-
tisk soda og andre etsende stoffer for å ren-
gjøre.
4. Når ”  ” vises, indikerer det at batteris-
trømmen er utilstrekkelig, og du må bytte 
batteri. Hvis du ikke bruker vekten på lenge, 
må du ta ut batteriet for å unngå batterilekka-
sje og skade på kretsen.
5. Hvis det oppstår feil som ikke skyldes 
menneskelige faktorer, må du kontakte for-
handleren, ikke demonter den selv.



ET Digitaalne kalakaal mõõdulindiga

Kasutusjuhend

Funktsioonid
Kaasaskantav elektrooniline kaal sobib kasu-
tamiseks nii reisil, sisseoste tehes, kalapüügil 
kui ka kodumajapidamises. Seda on mugav 
kaasas kanda ja see kaalub täpselt. Lisafunkt-
sioonid: automaatne nullimine, automaatne 
väljalülitus, ühikute teisendamine, taustaval-
gus ja mõõdulint.

Patarei paigaldamine
Avage kaalu tagaküljel patareipesa kate ja si-
sestage kaks AAA-patareid. Jälgige polaar-
sust! Sulgege kate.

Sisse lülitamine
Riputage kaal vertikaalselt üles, vajutage sis-
selülitusnuppu („ON/OFF“). LCD-ekraanil ku-
vatakse umbes kolm sekundit „18888“ ja see-
järel „0.00“, mis annab märku, et seade on kaa-
lumiseks valmis.

Kaalumine
1. Kui olete kaalu sisse lülitanud ja ekraanil ku-
vatakse „0.00“, riputage kala konksu otsa ja ek-
raanil kuvatakse selle kaal. 
2. Kui kaal on stabiilne, kuulete piiksu, kaa-
lunumber lukustatakse ja ekraanil kuvatakse 
„Hoia“ („Hold“).
3. Kui lisate koos kaalumiseks uusi tooteid, va-
jutage sisselülitusnuppu („ON/OFF“) ja kaalu-
ge uuesti, et saada teada uus kaal.
4. Kaal ei tohi ületada lubatud maksimum-
määra (50 kg), vastasel juhul kuvatakse ekraa-
nil „EEEE“. Selleks et seadet mitte kahjustada, 
eemaldage tooted ükshaaval.

Välja lülitamine
Kui kaalu ei kasutata 60 sekundit, lülitub see 
automaatselt välja. 

Märkused
1. Hoidke kaalu sisselülitamise ajal püstiasen-
dis.
2. Ärge puudutage kauba kaalumisel seadme 
kesta, muidu ei pruugi see täpset tulemust 
näidata.
3. Kaal on valmistatud ABS-plastist. Puhas-
tage seadet pehme lapi ja vee või pesuaine-
ga pühkides. Ärge kasutage benseeni, vede-
lat trinitrotolueeni, seebikivi ega muid söövi-
tavaid aineid.
4. Kui ekraanil kuvatakse „  “, tähendab see, 
et patareid hakkavad tühjaks saama. Vaheta-
ge patareid välja. Kui te ei kasuta seadet pik-
ka aega, eemaldage patareid, et need ei lekiks 
ega tekitaks lühist.
5. Seadme tõrgete korral, mis ei tekkinud ini-
mese süül, pöörduge edasimüüja poole. Ärge 
võtke seadet ise lahti.

LV Digitālie zivju svari ar mērlenti

Norādījumu rokasgrāmata

Darbības kopsavilkums
Šie elektroniskie, pārvietojamie svari ir lieliski 
piemēroti ceļojot, iepērkoties, zvejojot un lie-
tošanai mājās. Tos var viegli pārnēsāt, un tie 
nodrošina precīzu svēršanu. Papildu funkcijas 
ietver: automātiska nulle, automātiska izslēg-
šanās, mērvienību pārveidošana, fona izgais-
mojums un mērlente.

Bateriju ievietošana
Atveriet bateriju nodalījuma vāku sva-
ru aizmugurē un ievietojiet svaros baterijas 
(2*AAA), ievērojot to polaritāti, un tad aizve-
riet vāku.

Ieslēgšana
Pakariet svarus vertikālā pozīcijā, nospie-
diet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu “ON/OFF”, 
LCD displejā aptuveni 3 sekundes tiks rādīts 
“18888” un pēc tam “0.00”, kas norāda ka svari 
ir gatavi svēršanai.

Svēršana
1. Pēc ieslēgšanas, kad ir redzams “0.00”, pa-
kariet zivi uz āķa un ekrānā tiks parādīts svars. 
2. Kad svars ir stabils, būs dzirdama pīkstoša 
skaņa, svars tiks bloķēts un LCD displejā tiks 
rādīts “Hold” (aizturēšana).
3. Pievienojot jaunus sveramos priekšme-
tus, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 
“ON/OFF” un nosveriet vēlreiz, lai redzētu jau-
no svaru.
4. Svēršanas laikā kopējais svars nedrīkst pār-
sniegt maksimālo svaru (50 kg), citādi disple-
jā tiks rādīts “EEEE”. Šādā gadījumā priekšmeti 
no svariem jāpārvieto pa vienam, lai novērstu 
svaru bojājumu rašanos.

Izslēgšana
Pēc svaru izmantošanas, ja 60 sekundes ne-
tiek veikta neviena darbība, svari automātis-
ki izslēdzas. 

Piezīmes
1. Pēc svaru ieslēgšanas, tiem katru reizi jāat-
rodas vertikālā stāvoklī.
2. Sverot priekšmetus, nepieskarieties svaru 
korpusam, citādi svars var nebūt precīzs.
3. Svari ir izgatavoti no ABS inženiertehniskās 
plastmasas. Tīrīšanas laikā slaucīšanai izman-
tojiet mīkstu drānu un ūdeni vai mazgāšanas 
līdzekli, neizmantojiet benzolu, trinitrotoluo-
la trotila šķidrumu, nātrija hidroksīdu un citas 
kodīgas vielas.
4. Ja displejā tiek rādīts “  ”, tas nozīmē, ka 
bateriju uzlādes līmenis ir nepietiekams, no-
mainiet baterijas. Ja svarus ilgu laiku neiz-
mantojat, izņemiet baterijas, lai novērstu ba-
teriju noplūdi un ķēdes bojājumus.
5. Ja rodas cilvēka neizraisīta kļūme, sazinie-
ties ar mazumtirgotāju, nedemontējiet ierīci 
pašrocīgi.

LT Skaitmeninės žuvies svarstyklės su ma-
tavimo juosta

Naudojimo vadovas

Funkcijų apibendrinimas
Elektroninės nešiojamosios svarstyklės idea-
liai tinka naudoti keliaujant, apsipirkinėjant, 
žvejojant ir namuose. Jas patogu nešiotis, jų 
rodmenys tikslūs. Papildomos funkcijos: au-
tomatinis nustatymas ties nuliu, automatinis 
išjungimas, matavimo vienetų keitimas, foni-
nis apšvietimas ir matavimo juostos funkcija.

Baterijų įdėjimas
Atidarykite baterijų skyriaus dangtelį galinėje 
svarstyklių pusėje, į svarstykles įdėkite bateri-
jas (2 x AAA) (paisykite baterijų poliškumo) ir 
uždarykite dangtelį.

Įjungimas
Pakabinkite svarstykles statmenoje padėty-
je, paspauskite mygtuką ON/OFF (įjungti / iš-
jungti), LCD ekrane maždaug 3 sekundes bus 
rodoma „18888“, tada pamatysite „0.00“, tai 
reiškia, kad svarstyklės paruoštos sverti.

Svėrimas
1. Įjungę svarstykles, kai pasirodys „0.00“, pa-
kabinkite žuvį ant kablio ir ekrane pamatysi-
te svorį. 
2. Kai svoris bus stabilus, pasigirs pyptelėji-
mas, svoris bus užfiksuotas, o LCD ekrane bus 
rodoma „Hold“ (laikoma).
3. Kai dedate naujų prekių sverti kartu, pa-
spauskite mygtuką „ON/OFF“ (įjungti / išjung-
ti) ir pasverkite dar kartą, tada bus parodytas 
naujas svoris.
4. Sveriant bendras svoris negali viršyti mak-
simalaus svorio (50 kg), antraip bus parodyta 
„EEEE“. Tada būtina iš karto nuimti prekes nuo 
svarstyklių, kad jos nebūtų sugadintos.

Išjungimas
Pasinaudojus svarstyklėmis, jei 60 sekundžių 
neatliekama jokių veiksmų, svarstyklės išsi-
jungs automatiškai. 

Pastabos.
1. Kaskart įjungiant svarstykles patikrinti, jos 
turi būti statmenoje padėtyje.
2. Sverdami prekes nelieskite svarstyklių kor-
puso, nes svoris gali būti netikslus.
3. Šios svarstyklės pagamintos iš ABS inžine-
rinės plastikinės medžiagos. Valydami naudo-
kite minkštą šluostę ir vandenį arba valiklį, ne-
naudokite benzeno, trinitrotolueno skysčio, 
kaustinės sodos ar kitų korozinių medžiagų.
4. Kai rodoma „  “, tai reiškia, kad baterijų 
galios nepakanka, todėl reikia įdėti naujas. Jei 
svarstyklių ilgą laiką nenaudosite, išimkite ba-
terijas, kad išvengtumėte nuotėkio ir grandi-
nės sugadinimo.
5. Jei įvyko ne su žmogiškąja klaida susijęs 
gedimas, kreipkitės į mažmeninės prekybos 
atstovą, neardykite patys.

DE Digitale Fischwaage mit Maßband

Bedienungsanleitung

Funktionsübersicht
Diese elektronische tragbare Waage ist ideal für 
Reisen, Einkäufe, zum Angeln und für den Haus-
gebrauch. Sie ist bequem zu transportieren und 
verfügt über eine präzise Wiegefunktion. Zu den 
weiteren Funktionen gehören: automatische 
Nullstellung, automatische Abschaltung, Einhei-
tenumrechnung, Hintergrundbeleuchtung und 
Maßbandfunktion.

Einlegen der Batterie
Öffnen Sie die Batterieabdeckung auf der Rück-
seite der Waage und legen Sie die Batterie (2 * 
AAA) in die Waage ein. Achten Sie dabei auf die 
Polarität der Batterie. Schließen Sie dann die Ab-
deckung.

Einschalten
Hängen Sie die Waage aufrecht auf, drücken Sie 
die EIN/AUS-Taste. Auf dem LCD-Display wird et-
wa 3 Sekunden lang „18888“ angezeigt, dann 
wechselt die Anzeige zu „0.00“, was bedeutet, 
dass die Waage zum Wiegen bereit ist.

Wiegen
1. Schalten Sie die Waage ein, wenn „0.00“ an-
gezeigt wird. Hängen Sie den Fisch an den Ha-
ken, und auf dem Bildschirm wird das Gewicht 
angezeigt. 
2. Wenn das Gewicht stabil ist, ertönt ein Piep-
ton, das Gewicht wird gespeichert und auf dem 
LCD-Bildschirm wird „Hold“ angezeigt.
3. Wenn Sie neue Waren zum Wiegen hinzufügen 
möchten, drücken Sie bitte die Taste „ON/OFF“ 
und wiegen Sie sie erneut, um das neue Gewicht 
anzuzeigen.
4. Beim Wiegen darf das Gesamtgewicht das Ma-
ximalgewicht (50 kg) nicht überschreiten, an-
dernfalls wird „EEEE“ angezeigt. Die Waren müs-
sen dann sofort von der Waage entfernt werden, 
um eine Beschädigung der Waage zu vermeiden.

Ausschalten
Wenn die Waage nach der Verwendung 60 Se-
kunden lang nicht bedient wird, schaltet sie sich 
automatisch aus. 

Hinweise:
1. Beim Einschalten zur Überprüfung sollte die 
Waage jedes Mal in aufrechter Position stehen.
2. Berühren Sie beim Wiegen der Waren nicht 
das Gehäuse der Waage, da sonst das Gewicht 
nicht genau sein könnte.
3. Diese Waage besteht aus ABS-Kunststoff. Ver-
wenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch und 
Wasser oder Reinigungsmittel. Verwenden Sie 
zum Reinigen kein Benzol, Trinitrotoluol, Ätzna-
tron oder andere ätzende Substanzen.
4. Wenn ”  ” angezeigt wird, bedeutet dies, 
dass die Batterie nicht mehr ausreichend gela-
den ist. Bitte wechseln Sie die Batterie aus. Wenn 
Sie die Waage längere Zeit nicht benutzen, ent-
fernen Sie bitte die Batterie, um ein Auslaufen 
der Batterie und eine Beschädigung des Schalt-
kreises zu vermeiden.
5. Wenn ein Fehler vorliegt, der nicht auf 
menschliche Faktoren zurückzuführen ist, wen-
den Sie sich bitte an Ihren Händler. Nehmen Sie 
das Gerät nicht selbst auseinander.

PL Cyfrowa waga rybna z taśmą mierniczą

Instrukcja obsługi

Podsumowanie funkcji
Ta elektroniczna przenośna waga jest ideal-
na do podróży, zakupów, wędkowania i użyt-
ku domowego. Jest wygodna do przenosze-
nia i zapewnia precyzyjne ważenie. Dodatko-
we funkcje obejmują: automatyczne zerowa-
nie, automatyczne wyłączanie, konwersję jed-
nostek, podświetlenie i funkcję taśmy.

Instalacja baterii
Otwórz pokrywę baterii z tyłu wagi i włóż ba-
terię (2*AAA) do wagi, zwróć uwagę na biegu-
nowość baterii, a następnie zamknij pokrywę.

Włączanie
Zawieś wagę w pozycji pionowej, naciśnij 
przycisk ON/OFF, wyświetlacz LCD pokaże 
„18888” przez około 3 sekundy, a następnie 
zmieni się na „0.00”, co oznacza, że waga jest 
gotowa do ważenia.

Ważenie
1. Po włączeniu, gdy na wyświetlaczu pojawi 
się „0.00”, zawieś rybę na haku, a na ekranie 
pojawi się waga. 
2. Gdy waga będzie stabilna, usłyszysz sy-
gnał dźwiękowy, waga zostanie zablokowa-
na, a na wyświetlaczu LCD pojawi się komu-
nikat „Hold”.
3. Po dodaniu nowych towarów do zważe-
nia należy nacisnąć przycisk „ON/OFF” i zwa-
żyć je ponownie, co spowoduje wyświetlenie 
nowej wagi.
4. Podczas ważenia całkowita waga nie mo-
że przekroczyć maksymalnej wagi (50 kg), w 
przeciwnym razie zostanie wyświetlony ko-
munikat „EEEE”. Następnie należy natych-
miast usunąć towary z wagi, aby uniknąć jej 
uszkodzenia.

Wyłączanie
Po 60 sekundach bezczynności waga wyłączy 
się automatycznie. 

Uwagi:
1. Podczas każdorazowego włączania i spraw-
dzania waga powinna znajdować się w pozy-
cji pionowej.
2. Podczas ważenia towarów nie należy doty-
kać powłoki wagi, w przeciwnym razie waga 
może być niedokładna.
3. Waga jest wykonana z tworzywa sztuczne-
go ABS. Podczas czyszczenia należy używać 
miękkiej szmatki i wody lub detergentu do 
wycierania, nie należy używać benzenu, pły-
nu trinitrotoluenowego, sody kaustycznej i 
innych substancji żrących do czyszczenia.
4. Gdy wyświetlany jest komunikat ”  ”, ozna-
cza to, że poziom naładowania baterii jest nie-
wystarczający. Jeśli waga nie będzie używana 
przez dłuższy czas, należy wyjąć baterię, aby 
uniknąć jej wycieku i uszkodzenia obwodu.
5. Jeśli wystąpi usterka spowodowana czynni-
kiem innym niż ludzki, skontaktuj się ze sprze-
dawcą, nie demontuj samodzielnie.


